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María Isabel Durántez Gil na-
ció en Palencia el 13 de agos-
to de 1963. Licenciada en De-

recho por la Universidad de Vallado-
lid, accedió a la Carrera Judicial en
1988, con el número tres de su promo-
ción. Es miembro de la asociación pro-
gresista Jueces para la Democracia.

En el ámbito de la jurisdicción pe-
nal ejerció sus funciones en Benaven-
te, Bilbao, Pontevedra, Vigo y Madrid.
Compatibilizó esta tarea con la prácti-
ca docente en materias jurídicas, acu-
mulando innumerables participacio-
nes en actividades relacionadas, sobre
todo, con la igualdad y la violencia de
género. 

En agosto de 2005 fue nombrada
directora general de Interior de la
Xunta de Galicia, puesto que desem-
peñó hasta abril de 2009. Al frente de
dicha Dirección asumió, entre otras
responsabilidades, la seguridad en el
ámbito de la Administración Autonó-
mica. Durante este período como di-
rectora general potenció notablemente
la modernización normativa y coordi-
nación organizativa de las Policías Lo-
cales de Galicia, impulsó la regulación
de la Policía de Galicia y dirigió la
Unidad del Cuerpo Nacional de Policía
Adscrita a la Xunta de Galicia. Ade-
más, dirigió la Academia Gallega de
Seguridad Pública, centro encargado
de la formación inicial y continuada de
los distintos colectivos gestores de la
seguridad pública en dicha Comuni-
dad Autónoma.

ADMINISTRACIÓN

El Consejo de Ministros del 24 de julio de 2009 ha nombrado a

María Isabel Durántez Gil directora general de la Marina

Mercante y, como consecuencia de ello, presidenta de la Sociedad

de Salvamento y Seguridad Marítima.

MARIA ISABEL DURANTEZ GIL
Summary:
On 24th July 2009, the Council of Ministers appointed María Isabel
Durántez Gil as Director General of the Merchant Marine and,
as follows, she became Chairperson of the Spanish Maritime
Safety and Rescue Agency.

María Isabel Durántez Gil

Directora general de la Marina Mercante
y presidenta de la Sociedad de

Salvamento y Seguridad Marítima
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El ministro de Fomento, José Blanco, ha visitado el recinto ferial
World Fishing Exhibition que constituye un lugar de encuentro de
profesionales del sector para dar respuesta a las necesidades,
retos y planteamientos de la industria pesquera en el siglo XXI.
También visitó el stand que la Dirección General de la Marina
Mercante y Salvamento Marítimo habían instalado y en el que se
mostraban las últimas actividades y avances legislativos.

THE MINISTER FOR DEVELOPMENT VISITS THE
WORLD FISHING EXHIBITION IN VIGO
Summary:
The Minister for Development, José Blanco, visited the World Fishing
Exhibition, an international forum for the exchange of ideas and
approaches between professionals responding to the needs and
challenges of the fishing industry in the twenty-first century. The
Minister visited too the Stand of the Directorate General of the
Merchant Marine and the Spanish Maritime Safety and Rescue Agency
on which the latest news and legislative achievements were displayed.

La Dirección General de la Marina
Mercante, a través de diversa do-
cumentación sobre sus avances

legislativos y un panel informativo de
su funcionamiento, y la Sociedad de
Salvamento y Seguridad Marítima, de-

pendiente del Ministerio de Fomento a
través de la Dirección General, median-
te folletos informativos y maquetas de
las nuevas unidades aeromarítimas in-
corporadas a su flota, estuvieron pre-
sentes en un stand dentro de la World

Fishing Exhibition que se ha celebrado
en Vigo.

El ministro de Fomento, José Blan-
co, estuvo acompañado en su visita al
stand por el alcalde de Vigo, Abel Caba-
llero; la directora general de la Marina

PESCA

▲ El ministro de Fomento, José Blanco, en el stand de Marina Mercante y Salvamento Marítimo. A su izquierda, la directora de Salvamento Marítimo,
Pilar Tejo, y la directora general de la Marina Mercante y presidenta de Salvamento Marítimo, Isabel Durántez. (Foto: Lucía PÉREZ LÓPEZ.)

El ministro de Fomento visita la feria World Fishing Exhibition en Vigo

Avances sectoriales en el stand de Marina
Mercante y Salvamento Marítimo



Mercante y presidenta de Salvamento
Marítimo, Isabel Durántez; la directora
de Salvamento Marítimo, Pilar Tejo, y
otras autoridades. Comprobó la marcha
del Plan Nacional de Salvamento (PNS)
2006-2009, cuya dotación económica as-
ciende a 1.023 millones de euros, lo que
supone multiplicar por 6,6 las inversio-
nes del Plan anterior (564 por 100). De
los 515,7 millones de euros que el Plan
destina a inversiones, el 85 por 100 ya
está ejecutado o comprometido. 

Para dar respuesta a todas las
emergencias marítimas que pueden
surgir en la mar (rescates, búsquedas,
evacuaciones médicas, remolques, lu-
cha contra la contaminación...), Salva-
mento Marítimo, que cuenta con 2.600
trabajadores, coordina, desde sus 21
Centros de de Salvamento distribuidos
estratégicamente por los cerca de 8.000
kilómetros de la costa española, los me-
dios humanos y materiales para aten-
der dichas emergencias. La zona SAR
española abarca una superficie marina
de un millón y medio de kilómetros cua-
drados, lo que equivale a tres veces el
territorio nacional.

Gracias a la renovación de medios a
través del Plan, actualmente el servicio
de salvamento cuenta con las siguientes
unidades: 55 “Salvamares”, 4 grandes
buques polivalentes de salvamento y lu-
cha contra la contaminación, 11 remol-
cadores de salvamento, 4 aviones, 10 he-

licópteros de salvamento, 3 embarcacio-
nes de un nuevo tipo denominadas
“Guardamares”, 1 buque recogedor, 6
bases estratégicas de lucha contra la

contaminación y 6 bases subacuáticas.
Las actuaciones llevadas a cabo por es-
tos medios marítimos y aéreos en el año
2008 ascendieron a 5.086 emergencias
con 19.105 personas involucradas en
nuestro país.

PONENCIAS

En el seminario sobre “La estabilidad los
pesqueros y las tripulaciones”, organiza-
do por el Colegio de Ingenieros Navales y
Oceánicos de España, el jefe del Área de
Tecnología y Apoyo Técnico de la Direc-
ción General de Marina Mercante, Mi-
guel Núñez, pronunció una ponencia so-
bre la “Gestión de la norma de estabili-
dad de embarcaciones de pesca menores
de 24 metros tomando como referencia
reconocimientos, siniestros marítimos y
estándares internacionales vigentes”.

Para el ponente, el estudio y posible
implantación de cualquier reglamenta-
ción sobre estabilidad requiere un desa-
rrollo previo muy importante antes de su
publicación como norma de obligado
cumplimiento. Describió el modo en el
que se había llevado a cabo el estudio de
norma con vistas a su posible adopción
en un futuro. La normas actualmente vi-
gentes para la estabilidad de las embar-
caciones de pesca de eslora L menor de
24 están contenidas en el Real Decreto
543/2007, del 27 de abril. No obstante, el
progreso técnico e investigador realizado
desde esa fecha, las recientes acciones en
el marco de la Organización Marítima
Internacional (OMI) tendentes a la mejo-
ra de la seguridad de esos buques, así co-
mo el constante esfuerzo de la Dirección
General de la Marina Mercante para la
mejora de la seguridad de buques y tri-
pulaciones, han aconsejado llevar a cabo
la revisión y mejora de dichas normas. 

En la realización de los análisis téc-
nicos pertinentes se han tenido en
cuenta muchos aspectos; la industria, el
conocimiento sobre estabilidad de las
tripulaciones, los accidentes marítimos,
la normativa vigente en otros países o
la adoptada en organizaciones interna-
cionales, las inspecciones propias –pro-
gramadas y no programadas–, los estu-
dios propios o encomendados a otros or-
ganismos sobre la estabilidad de estos
buques y las normas que la rigen, y los
de organismos e instituciones de otros
países del entorno. El resultado final de
todo este esfuerzo es un borrador de
nueva normativa, que además ha sido
sometida a un análisis exhaustivo por
parte de expertos de la Dirección Gene-
ral de Marina Mercante, tanto de modo
individual como en grupo de trabajo.

También intervino el coordinador de
seguridad e inspección de la Capitanía
Marítima de Vigo, José Bernardo Rodrí-
guez, quien relató una de las acciones
que, en virtud del mandato de la Comi-
sión de trabajo sobre seguridad de los
buques pesqueros, creada mediante
acuerdo del Consejo de Ministros de 29
de abril de 2005, están llevando a cabo
de forma conjunta los ministerios de Fo-
mento, Trabajo e Inmigración y Medio
Ambiente Medio Rural y Marino,  por
diversos puertos del litoral para con-
cienciar a las patrones sobre la impor-
tancia de la estabilidad, toda vez que es
un riesgo que si se materializa se pro-
duce la zozobra del buque en segundos,
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Se ofreció información
sobre las actividades
y proyectos legislativos
de Fomento en
este ámbito

▲ De izquierda a derecha: el alcalde de Vigo, Abel Caballero; el ministro de Fomento, José
Blanco; la directora general de la Marina Mercante, Isabel Durántez, y la directora de
Salvamento Marítimo, Pilar Tejo, durante su visita al stand. (Foto: Lucía PÉREZ LÓPEZ.)



y casi siempre con trágicas consecuen-
cias personales. 

Con un lenguaje básico, sencillo y
directo, y con unos ejemplos fáciles de
entender, se explican paso a paso cómo
se rigen los principios físicos de la esta-
bilidad en los buques pesqueros, y cómo
las diversas decisiones que toma o ac-
ciones que realiza el patrón en sus fae-
nas diarias (distribución de pesos a bor-
do, estiba del pescado, secuencias de
consumo, sistemas de desalojo de agua
en cubierta, procedimientos de faenas
de pesca, etcétera) afectan a la estabili-
dad de su buque mejorándola o empeo-
rándola. Además, se muestran una se-
rie de ejemplos de accidentes por zozo-
bra reales acaecidos a buques de
nuestra flota, de manera que al finali-
zar la exposición el patrón se encuentre
concienciado sobre la suma importan-
cia de la estabilidad y tenga unos cono-
cimientos teóricos mínimos que en la
práctica diaria le ayuden a mejorar la
gestión de la estabilidad de su buque.

PROFESIONALIDAD E
INTERNACIONALIZACIÓN

Tras cuatro jornadas de actos, visitas y
negociaciones, el Comité Ejecutivo de
World Fishing Exhibition 2009 ha ex-

presado su “alto grado de satisfacción”
por los resultados obtenidos en la sexta
edición de la Exposición. El presidente
del Comité, Alfonso Paz-Andrade, ha
destacado especialmente la “profesiona-
lidad” e “internacionalización” de WFE
2009.

“Tengo la sensación compartida de
haber cumplido nuestra misión. Cerra-
mos una World Fishing Exhibition de
alto nivel tecnológico y de alto nivel de
los participantes”, ha explicado el pre-
sidente. También ha transmitido la al-
ta satisfacción de los expositores –pro-
cedentes de más de cincuenta países
diferentes–, así como la petición de los
pabellones internacionales de acortar
la periodicidad de World Fishing Exhi-
bition. 

En el transcurso de la misma tuvo
lugar la I Cumbre Mundial sobre Soste-
nibilidad en la Pesca y la V Conferencia
de Ministros de Pesca, organizadas por
el Ministerio de Medio Ambiente y Me-
dio Rural y Marino; la Conferencia Sec-
torial de la Asociación Empresarial de
Productores de Cultivos Marinos de Es-
paña; la Conferencia sobre “Acuicultura
marina, la oportunidad del siglo XXI y
el reto para el sector pesquero”, y las I
Jornadas técnicas sobre Acuicultura
Marina y Continental, entre otras.
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Expertos de la
Dirección General
de Marina Mercante
hablaron sobre
la estabilidad
de los pesqueros

▲ El stand que la Dirección General de la Marina Mercante y Salvamento Marítimo instalaron en la World Fishing Exhibition mostraba
maquetas de los últimas incorporaciones aeromarítimas e informaba de las actividades e innovaciones del Ministerio de Fomento en el sector.
(Foto: Lucía PÉREZ LÓPEZ.)



Eco-Innovation consid-
ers the impact eco-
nomic activities have

on our environmental sur-
roundings whilst exploring
new ways towards more sus-
tainable development. The
concept of eco-innovation is
addressed with regard to
competitiveness and sustain-
ability from the viewpoints
of both business leaders
and policy-makers in this
thought-provoking new book.

'This book provides an
excellent vision on how the
environment can find its
place in the new and rapidly
changing world of business.
Its content offers clarity on
eco-innovation, that is, the
ability to transform environ-
mental challenges into busi-
ness opportunities. It will
certainly enlighten eco-inno-
vators and decision makers
at a crucial time of change.' -
Beatriz Yordi, Head of Eco-
Innovation Unit, Executive
Agency for Competitiveness
and Innovation (EACI),
European Commission.

'Eco-innovation provides
a new paradigm for sound
and profitable management
in all industries, from
tourism to energy or online
services. This book is a breakthrough in
the theory and practice of sustainable
management, a decisive reference for all
business stakeholders.' - Dr. Santiago
Íñiguez, Dean IE Business School.

'Fundación Entorno BCSD-Spain and
its Member companies believe in sus-
tainability as a driver to succeed. This
publication gives a solid approach on
how sustainable development can be a
key part of the functional and emotional
attributes of a product or service, issues
that must be translated into communica-

tion and marketing strategies as an inte-
grated part of the offer.' - Cristina Gar-
cía-Orcoyen, Chief Executive of Fun-
dación Entorno BCSD-Spain.
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Flota Grupo Elcano
Nombre Tipo Buque TPM

LAURIA SHIPPING, S.A. (Madeira)
“Castillo de San Pedro” Bulkcarrier 73.204
“Castillo de Vigo” Bulkcarrier 73.236
“Castillo de Arévalo” Bulkcarrier 61.362
“Castillo de Gormaz” Bulkcarrier 153.572
“Castillo de Catoira” Bulkcarrier 173.586
“Castillo de Valverde” Bulkcarrier 173.764
“Castillo de Maceda” Chemical / Product 15.500
“Castillo de Herrera” Chemical / Product 15.500
“Castillo de Zafra” Chemical Tanker 11.290
“Castillo de Plasencia” Chemical Tanker 12.219

TOTAL 1.070.733

EMPRESA NAVEGAÇAO ELCANO, S.A. (Brasil)
“Castillo de San Jorge” Bulkcarrier 173.365
“Castillo de San Juan” Bulkcarrier 173.365
“Castillo Soutomaior” Bulkcarrier 75.497
“Castillo de Montalbán” Bulkcarrier 75.470
“Castillo de Olivenza” Bulkcarrier 47.314
“Castillo de Guadalupe” Bulkcarrier 47.229
“Forte de São Luis” LPG Carrier 7.866
“Forte de São Marcos” LPG Carrier 8.688
“Forte de Copacabana” LPG Carrier 8.688

TOTAL 617.482

ELCANO PRODUCT TANKERS 1, S.A. (España)
“Castillo de Monterreal” Product / Tanker 29.950

ELCANO PRODUCT TANKERS 2, S.A. (España)
“Castillo de Trujillo” Product / Tanker 30.583

EMPRESA PETROLERA ATLANTICA, S.A., (ENPASA) (Argentina)
“Recoleta” Oil Tanker 69.950
“Caleta Rosario” Chemical / Product 15.500

TOTAL 85.450

ELCANO GAS TRANSPORT, S.A. (España)
“Castillo de Villalba” LNG 138.000 m3

BUQUE EN CONSTRUCCIÓN
S-3008 LNG 173.600 m3




